
 

PARISH and SCHOOLS STAFF 
Rev. Andrew Bartos, Pastor 

Rev. Andrzej Juszczec, Associate Pastor 
Larry Chyba, Deacon 

Sal Villa, Deacon 
Ed Sajdak, Deacon 

Marea Jensen, School Principal 
Monica Rodriguez, Operations Director 

Berta Cruz, Parish Secretary 
 

MASS SCHEDULE: 
  

SATURDAY - Vigil Mass 
St. Bruno: 4:30PM (English)  

SUNDAY  
St. Richard: 7:30AM (Polish),  

9:00AM (English), 10:30AM (Spanish) 
St. Bruno: 10:30AM (Polish),  

12:30PM & 7:00PM (Spanish) 
  

WEEKDAYS 
St. Richard: 8:00am Mon., Wed.,  

& Fri. (English) 
St. Bruno: 8:00am Tues. (English),  

Thurs. (Spanish), Sat. (Polish) 
 

EUCHARISTIC ADORATION 
Thursday 3:00PM - 6:00PM at St. Bruno 
Friday 5:00PM - 6:00PM at St. Richard 

  
 CONFESSIONS 

St. Richard: Friday 5:00pm  
St. Bruno: Saturday 4:00pm - 4:30pm  

 
WEBSITES 

www.stsbrunorichard.org 
www.facebook.com/strichard.net 

 
STS.  BRUNO & RICHARD PARISH OFFICE 

5030 S. Kostner Ave. 
Chicago, IL  60632 

773-585-1221/773-585-4959 - Fax 
Office Hours:  

Monday thru Friday 9am-5pm 
Closed Saturday and Sunday 

 
ST. BRUNO CHURCH 

48th & Harding, Chicago IL 60632 
  

ST. RICHARD CHURCH 
 50th & Kostner, Chicago, IL 60632 

 
STS. BRUNO & RICHARD SCHOOL 

 KENNETH CAMPUS & SCHOOL OFFICE 
5025 S. Kenneth Ave. 

Chicago, IL  60632 
773-582-8083/773-582-8330 - Fax 

  

HARDING CAMPUS: 
4839 S. Harding Ave. 
Chicago, IL  60632 

 

SUNDAY, MAY 19, 2024 

Saints Bruno and Richard Parish 



SUNDAY, MAY 19                                      PENTECOST SUNDAY 
  7:30AM    Za wszystkie Matki 
                † Tadeusz Wieczorek 
                † Andrzej i Józef Cieśla, † Rozalia i Stanisław Liszka  
                † Katarzyna Czyszczoń (24-a rocznica śmierci)  
  9:00AM    For all Mothers 
                † Elaine Skala (Birthday) - Sharon 
                † Jesus Garza (Birthday) - Wife & Family 
10:30AM    Por todas las Madres 
                † Jose Cendejas, † Moises Gonzalez 
                    
      
MONDAY, MAY 20 (English)   BVM, MOTHER OF THE CHURCH 
  8:00AM    For all Mothers  
 
WEDNESDAY, MAY 22 (English)                                 WEEKDAY 
  8:00AM     
                † Vincent & Rinetta Martinek - Martinek Family 
                † Officer Luis M. Huesca 
 
FRIDAY, MAY 24                                                            WEEKDAY 
  8:00AM    (English) 
                † Office Luis M. Huesca 
  6:00PM    (Polish) 
 
SUNDAY, MAY 26                                        MOST HOLY TRINITY 
  7:30AM † Tadeusz Wieczorek 
                † Andrzej i Józef Cieśla, † Rozalia i Stanisław Liszka  
  9:00AM † Joseph LoCoco - Donna & Anthony Cardoza-LoCoco 
                † Angelita Cerda - Cerda Family 
                † Mary Cerda - Cerda Family  
10:30AM † Jose y Francisco Cendejas  
                † Moises Gonzalez, † Manuel Reyes  

 
            St. Richard Church 

Mass Intentions  
St. Bruno Church 

SATURDAY, MAY 18                                PENTECOST SUNDAY 
  4:30PM    For all Mothers 
                † Vicente Morales, † Hector Velazquez Torres 
                † Rose Mara (2nd ann. of death) - Anne & Paul Zalud 
                   God’s blessings for Bud Podrazik (Birthday) 
  
SUNDAY, MAY 19                                    PENTECOST SUNDAY 
10:30AM    Za wszystkie Matki 
                † Andrzej Dziadkowiec (3 miesiące po śmierci) 
                † Tadeusz Wieczorek - Zofii Panek z córka 
12:30PM    Por todas las Madres 
            † Eleazar Vazquez, † Juan Carlos Beltran 
                †  
                   En accion de gracias por los dones recibidos -  
                   Alejando Galvan  
  7:00PM    Por todas las Madres 
                † Martin Gutierrez Gonzalez    
  
TUESDAY, MAY 21 (English)                                      WEEKDAY 
  8:00AM † Philip J. Bragiel - Sister 
                † Louise Sajdak, † Jan Klimek (12th ann. of death) 
                † Officer Luis M. Huesca 
 
THURSDAY, MAY 23 (Spanish)                                  WEEKDAY  
  8:00AM † Officer Luis M. Huesca 
 
SATURDAY, MAY 25 (Polish)                                     WEEKDAY 
  8:00AM     
  4:30PM † Vicente Morales, † Rolando Mendez 
                † Joseph & Janet Zalud (Ann.) - Paul & Anne Zalud 
                   God’s blessings for Dolores Port (Birthday) 
 
SUNDAY, MAY 26                                      MOST HOLY TRINITY 
10:30AM † Tadeusz Wieczorek - Zofia Panek  
                † Maria Janik i Rodzice: Andrzej i Ludwika Kos 
                † Anna i Józef Sekuła - Siostra z rodziną 
                   O zdrowie i błogosławieństwa Boże dla Jerzy i 
                   Wiktoria Bokun - Anne i Paul Zalud  
12:30PM † Eleazar Vazquez, † Juan Carlos Beltran 
                   En accion de gracias por los dones recibidos -  
                   Alejando Galvan  
  7:00PM † Martin Gutierrez Gonzalez    
 

PV 2 Therese Guglielmo, Army 
Lt. Col. Eric Henzler, USMC 

Bryan Espino, USMC 
Alex Chobot, USN 

E3 Airman Kelly Centrangalo, Air Force 
Sgt. Christopher C. Garza, Army 

Capt. Lukasz Bokun, ANG 
PFC Gerson Sanchez, U.S. Marines 

SUPPORT & PRAY FOR OUR MILITARY MEN & WOMEN 
SERVING IN OUR ARMED FORCES  

 Prayer request for the Sick 
Prośba o modlitwę za chorych 

Orar por los enfermos 
 

God of love, ever caring, ever strong, stand by us in our time       
of need. Watch over (name) who is sick and grant him/her your 
healing and peace. Amen.   

Please contact the Parish Office to add or delete a name from this list. Also, contact us if you 
would like a priest/deacon or minister of care to visit you. 

Joseph Adamek 
Jaime Avila 

Cindy Beltran 
Shanen Beltran 
Stan Borkowski 

Anthony Canchola 
Mickey Chavez 

Angelita Cervantes 
Zofia Chruscik 
Mike Connolly 
Katie Frederick 

Josephine Gapultos 
Ronald Getches 

 Maria Guzman 
Adeline Gruszka 

Jerry Jarosik 
Stella Jeziorny 
Virginia Juarez 

Helen Kacprowski 
Diane Kotula 
Edith Kubas 
Shirl Kucik 
Wish Kucik 

Wayne Kujawa 
Ed Kulbida 

Anita LaFrancis 

 Lucy Mancilla 
Maleia Mireles 
Rose Mrozek 
Robert Neal 

Dorothy Pach 
Cathy Pilny 

Esther Renkar 
Mario Reyes 

Laverne Rinella 
Johnny Robles 

Deacon Sal Villa 
 

  
  
  
  

  
  

Tabernacle Candle Requests 
We Love & Miss You, Mark & Mom (Virginia)(Minonne Family) 

 
Love & Miss You, Frank (Diana) 

 
In Loving Memory of Kenneth J. Diamond 

Evelyn N. Galeana 
Monse Tamayo 

Isabella G. Terrazas 
Noah C. Schlueter 

Benjamin J. Martinez 
Nathaniel J. Martinez 
Xiomara O. Martinez 

  

Let us pray for: 
  
  
  

  
 
 
 
 
 
 

who received the Sacrament of Baptism in our Parish & for their 
Parents & Godparents.  



Dear Parishioners!  
 

Today is the Solemnity of Pentecost, the day on which the Apostles received the Holy Spirit. At our Confirmation we too received 
the Holy Spirit and His gifts were given to us, not just for our own happiness, but for the good of everyone. As we consider the gifts of 
the Holy Spirit, which do I need most at this time in my life? Wisdom? Understanding? Counsel? Fortitude? Knowledge? Piety? Fear of 
the Lord?  

 

to Saints Bruno & Richard 
at Easter. In addition to our regular collection ($9,614), many parishioners and visitors offered an Easter Gift to our Parish (St. Bruno - 
$10,597 & St. Richard - $7,855). Total: $28,066. Your donations are deeply appreciated. It allows our Parish to serve you well. “Thank 
you!”. 

 

Thank you also to all parishioners who have responded to the 2024 Annual Catholic Appeal thus far. I am very happy to report that 
we have already met and even exceeded our goal in pledges. So far, we have received pledges of $32,453 from 83 donors toward our 
goal of $29,757. That’s 109% of our goal. 

 

And finally, I am asking all of you to mark your calendars for June 2, as it is the Solemnity of Corpus Christi. To celebrate this great 
Feast, after the 10:30 am. Polish Mass, so around 11:15 am., there will be a procession with the Blessed Sacrament around the 
grounds of St. Bruno church. I invite all parishioners and guests who want to publicly give witness to their faith in the presence of Jesus 
in the Holy Eucharist. 

 
 

Happy Feast of Pentecost. 
Father Andrew 

A few words from the Pastor 

Slowo od ks. Proboszcza  
Drodzy Parafianie! 
 

Dziś obchodzimy uroczystość Zesłania Ducha Świętego. Liturgia tego święta ukazuje nam różne dary związane z obecnością 
Ducha Świętego w naszym życiu. Każdy, kto otrzymał sakrament Bierzmowania, jest ubogacony siedmioma darami Ducha Świętego: 
darem Mądrości, Rozumu, Rady, Męstwa, Umiejętności, Pobożności i Bojaźni Bożej. Niech Duch Święty umacnia każdego z nas, 
byśmy swą wiarę mężnie wyznawali, bronili jej i według niej żyli.  
 

Ponieważ kończymy dziś okres Wielkanocny, dlatego jeszcze raz chciałbym serdecznie podziękować za Waszą ofiarność w tym 
czasie. Oprócz regularnej składki w święto Zmartwychwstania ($9,614), wielu parafian złożyło jeszcze dodatkowo swój Wielkanocny 
Dar dla parafii, tak zwany Easter Gift (St. Bruno - $10,597 & St. Richard - $7,855). Razem: $ $28,066. Wielkie „Bóg Zapłać!”. Dziękuję 
też wszystkim, którzy złożyli już swoją ofiarę na Apel Katolicki 2024. Dzięki Wam cel wyznaczony przez Archidiecezję ($29,757) został 
już osiągnięty, a nawet trochę przekroczony ($32,453). 
 

Już za 2 tygodnie, w niedzielę 2 czerwca, będziemy obchodzić Uroczystość Bożego Ciała. Tradycyjna procesja do 4 ołtarzy 
odbędzie się wokół kościoła św. Brunona i rozpocznie bezpośrednio po polskiej Mszy św. o 10:30 rano, a więc około 11:15 am. Już 
dziś zapraszam do licznego udziału w procesji. Niech liczny udział w niej będzie wyrazem naszej wiary w obecność Jezusa pod 
postacią eucharystycznego chleba. 

Szczęść Boże! 
ks. Andrzej 

Unas palabras del Párroco 
Estimados feligreses,  
 

Hoy es la Solemnidad de Pentecostés, el día en que los apóstoles recibieron el Espíritu Santo. En nuestra Confirmación nosotros 
también recibimos el Espíritu Santo y sus dones, no solamente por nuestra felicidad sino por el bien de todos. Mientras consideramos 
los dones del Espíritu Santo, pregúntense, ¿cuál de los siete dones más necesito ahora en mi vida? ¿Sabiduría, Entendimiento,     
Consejo, Ciencia, Piedad, Fortaleza o Temor de Dios? 
 

Mientras concluimos la temporada de Pascua, quiero aprovechar esta oportunidad para agradecerles nuevamente por su         
generosidad en Pascua. Además de nuestra colecta regular ($9,614), muchos feligreses y visitantes ofrecieron un regalo de Pascua a 
nuestra parroquia (San Bruno - $10,597 y San Ricardo - $7,855). Un total de $28,066. Sus donaciones son profundamente apreciadas. 
Permite que nuestra parroquia les brinde un buen servicio. "¡Gracias!". 

 

Gracias también a todos los feligreses que han respondido a la Campaña Católica Anual 2024 hasta ahora. Me complace         
informarles que ya hemos cumplido e incluso superado nuestra meta en promesas. Hasta ahora, hemos recibido promesas de 83    
donantes con una cantidad acumulada de $32,453 para alcanzar nuestra meta de $29,757. Eso es el 109% de nuestro objetivo.  

 

Y por último, el día 2 de junio es la solemnidad de Corpus Christi. Para celebrar esta gran fiesta, habrá una procesión con el   
Santísimo Sacramento por los terrenos de la iglesia de San Bruno después de la misa polaca de 10:30 am., alrededor de las 11:15am. 
Invito a todos que quieran dar testimonio públicamente de su fe en la presencia de Jesús en la Sagrada Eucaristía.  

 

Feliz Fiesta de Pentecostés. 
Padre Andrew 



Your DeaconDaydreams 
   Today is the Feast of Pentecost, fifty days after the 
Resurrection of the Lord & marks the end of the Easter Season. 
Today, the readings are asking all of us who are baptized to make 
a very important decision. But first, how many decisions did you 
make already today? Some probably were minor but others are 
major. The fact that you made the decision to follow the 
commandment to come to church & keep the Lord’s day holy is 
very important. This right decision keeps us in relationship with 
the Lord but it is only the 1st step, not the only one we should 
decide to make today & every day.  
 

   In today’s good news from the letter of St. Paul to the Galatians, 
he talks about two distinct lifestyles. One in the Spirit & the other 
of the flesh. “Live by the Spirit, I say, & do not gratify the desires 
of the flesh. For what the flesh desires is opposed to the Spirit, & 
what the Spirit desires is opposed to the flesh; for these are 
opposed to each other, to prevent you from doing what you want. 
But if you are led by the Spirit, you are not subject to the law. Now 
the works of the flesh are obvious: fornication, impurity, 
licentiousness, idolatry, sorcery, enmities, strife, jealousy, anger, 
quarrels, dissensions, factions, envy, drunkenness, carousing, & 
things like these. I am warning you, as I warned you before: those 
who do such things will not inherit the kingdom of God. By 
contrast, the fruit of the Spirit is love, joy, peace, patience, 
kindness, generosity, faithfulness, gentleness, & self-control. 
There is no law against such things. And those who belong to 
Christ Jesus have crucified the flesh with its passions and 
desires. If we live by the Spirit, let us also be guided by the 
Spirit." [Gal. 5:16-25] 
 

    I know how I want to live, to have joy in my life & not anxiety, 
fear & pain. The secular culture believes freedom means to do 
anything a person desires, particularly if it’s immoral & unforgiving 
it may be. But all choices, all decisions have consequences. 
Choosing the desires of the flesh definitely puts us in the penalty 
box which means we need the confessional box. Prayerfully, you 
will make the right decision & while there is a breath in you, God 
gives us the Sacrament of Reconciliation as well as the gifts of 
the Holy Spirit to save us from our sin, just like the Holy Spirit 
imparted to the Blessed Mother & the Apostles on the first 
Pentecost. Come Holy Spirit come! Only then can we be truly 
alive & know love. God is love!  See you in church? 

 
Deacon Larry   email:deaconchyba@aol.com  

  

Adoracja Najświętszego Sakramentu 
St. Bruno - Czwartek: 3:00 pm. - 6:00 pm. 

St. Richard – Piątek: 5:00 – 6:00 pm. 
 

Adoration of the Blessed Sacrament 
St. Bruno - Thursday 3:00 pm. - 6:00 pm. 

St. Richard – Friday 5:00 – 6:00 pm. 
 

Adoración del Santo Sacramento 
St. Bruno - Jueves: 3:00 pm. - 6:00 pm. 
St. Richard – Viernes 5:00 – 6:00 pm. 

SACRAMENT	OF	THE	SICK 
Lately, I have been asked to explain more about this wonderful 
but frequently misunderstood sacrament. In the Church's     
Sacrament of Anointing of the Sick, through the ministry of the 
priest, it is Jesus who touches the sick to heal them from sin & 
sometimes even from physical ailment. His cures were signs of 
the arrival of the Kingdom of God. The Rite of Anointing tells us 
there is no need to wait until a person is at the point of death to 
receive the Sacrament. A careful judgment about the serious 
nature of the illness is suf icient, per our Catholic Catechism. 
The priest can perform this rite privately at home, hospital, 
nursing home etc., or in a group setting during the Holy         
Sacri ice of the Mass. At the start of the covid pandemic, both 
my wife & I asked our associate priest to anoint us to prevent 
us from catching the virus as we both worked with those who 
were/are sick. Two years later, prior to my knee surgeries, I 
asked to receive it again. As with most sacraments, a person 
must be in a state of grace, except for Baptism, which removes 
both original sin & personal sin & of course, the Sacrament of 
Reconciliation, since the priest will be absolving one’s sin. In 
the future, if someone is gravely ill, in hospice or preparing for 
scheduled operation, consider seeking out a priest for this    
ministry. More to come about this topic in the near future. 

Deacon	Larry 
 

SAKRAMENT	CHORYCH 
Kościół wierzy i naucza, że wśród 7 sakramentów istnieje 
jeden, specjalnie przeznaczony dla chorych. Jest to sakrament, 
w którym ciężko chory otrzymuje przez namaszczenie olejem 
św. i modlitwę kapłana szczególne łaski, ulgę w cierpieniu, a 
niekiedy i przywrócenie zdrowia. Kto i kiedy może przyjąć 
namaszczenie chorych? Stosowny czas na przyjęcie 
namaszczenia chorych zachodzi wtedy, gdy wierny staje wobec 
niebezpieczeństwa śmierci z powodu choroby lub starości. 
Sakrament ten może zostać ponownie udzielony, jeżeli chory 
po wyzdrowieniu znowu ciężko zachoruje lub jeśli w czasie 
trwania tej samej choroby nastąpiło nasilenie choroby. 
Podstawą do przyjęcia sakramentu namaszczenia jest stan 
łaski uświęcającej (spowiedź i komunia św.). Nie wolno 
udzielać namaszczenia chorych tym, którzy uparcie trwają w 
jawnym grzechu ciężkim, osobom niepraktykującym czy 
niewierzącym. 
 

LA	UNCION	DE	LOS	ENFERMOS 
El Catecismo de la Iglesia Catolica nos dice... la	Iglesia	cree	y	
con iesa	que,	 entre	 los	 siete	 sacramentos,	 existe	un	 sacramento	
especialmente	 destinado	 a	 reconfortar	 a	 los	 atribulados	 por	 la	
enfermedad:	 la	 Unción	 de	 los	 enfermos.	 La	 Unción	 de	 los	
enfermos	 "no	 es	 un	 sacramento	 sólo	 para	 aquellos	 que	 están	 a	
punto	 de	 morir.	 Por	 eso,	 se	 considera	 tiempo	 oportuno	 para	
recibirlo	cuando	el	 iel	empieza	a	estar	en	peligro	de	muerte	por	
enfermedad	 o	 vejez".	 Si	 un	 enfermo	 que	 recibió	 la	 unción	
recupera	 la	 salud,	 puede,	 en	 caso	 de	 nueva	 enfermedad	 grave,	
recibir	 de	 nuevo	 este	 sacramento.	 En	 el	 curso	 de	 la	 misma	
enfermedad,	el	sacramento	puede	ser	reiterado	si	la	enfermedad	
se	agrava.	Es	apropiado	recibir	 la	Unción	de	los	enfermos	antes	
de	una	operación	importante.	Y	esto	mismo	puede	aplicarse	a	las	
personas	de	 edad	avanzada	 cuyas	 fuerzas	 se	debilitan.	 Solo	 los	
sacerdotes	son	ministros	de	la	Unción	de	los	enfermos.	Como	en	
todos	 los	 sacramentos,	 la	Unción	 de	 los	 enfermos	 se	 celebra	 de	
forma	 litúrgica	 y	comunitaria,	 que	 tiene	 lugar	 en	 familia,	 en	 el	
hospital	o	en	la	iglesia,	para	un	solo	enfermo	o	para	un	grupo	de	
enfermos.(www.vatican.va/archive/catechism_sp/index_sp.html) 
Por favor, si alguien está gravemente enfermo, en un hospicio o 
preparándose para una sirugia, considere buscar un sacerdote 
para este ministerio.  



Week at a Glance OUR WEEKLY SUNDAY COLLECTION 
 

Sunday Collection (May 4/5, 2024) 
  
  
  
  
  
  
   
  
  
  
  

 

 
 

 

2nd Collection: Building Fund 
 

St. Bruno: $1,251.00                                   St. Richard: $920.00 
 

Total Contribution: $8,612.00 
 
 

 Thank you for your continued generosity!  

Dziękujemy za waszą nieustanną hojność!  

¡Gracias por su generosidad continúa! 
 

Next Sunday’s Second Collection: Corpus Christi Flowers 

 Mass Time Amount      Number of Envelopes 
Mail-in/Drop-off (SBC): $          40.00               5 
Mail-in/Drop-off (SRC):           43.00 3 

4:30pm (English): 778.00 26 
7:30am (Polish): 797.00 33 

9:00am (English): 1,096.00 42 
10:30am (Spanish): 924.00 32 

10:30am (Polish): 1,110.00 53 
12:30pm (Spanish): 1,236.00 23 

Total:   $    6,441.00  228 
7:00pm (Spanish): 417.00 11 

 

ALL Profits directly benefit Sts. Bruno & Richard School  

Monday, May 20 
8:00am - Daily Mass (SRC) 

 Tuesday, May 21 
8:00am - Daily Mass (SBC) 

7:00pm - Pastoral Council Mtg. (SRH) 
Wednesday, May 22 

8:00am - Daily Mass (SRC) 
7:00pm - Circulo de Oracion (SBC) 

Thursday, May 23 
8:00am - Misa Diaria (SBC) 

3:00pm-6:00pm - Adoration (SBC) 
6:15pm - Platica prebautismal (SBC) 

Friday, May 24  
8:00am - Daily Mass (SRC) 

5:00pm - Adoration & Confession (SRC) 
6:00pm - Msza św. Polish (SRC) 

 6:45pm - Bingo (SBCG) 
 Saturday, May 25 

8:00am - Msza św. Polish (SBC) 
4:00pm - Confession (SBC) 

4:30pm - English Mass (SBC) 
Sunday, May 26 

7:30am - Polish Mass (SRC) 
9:00am - English Mass (SRC) 

10:30am - Spanish Mass (SRC) 
10:30am - Polish Mass (SBC) 

12:30pm - Spanish Mass (SBC) 
7:00pm - Spanish Mass (SBC) 

 
St. Richard Church(SRC)                       
St. Richard Hall(SRH)   
St. Richard Campus(SRC)  
St. Richard Campus Gym  (SRCG) 
St. Bruno Church(SBC)                         
St. Bruno Campus(SBC) 
St. Bruno Campus Gym(SBCG) 

Renovación de la estatua del Niño Jesús 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
EnÊúltimosÊdíasÊseÊhaÊrealizadoÊlaÊrenovaciónÊdeÊlaÊestatuaÊ
delÊ“NiñoÊJesúsÊdeÊPraga”ÊenÊlaÊcapillaÊdeÊnuestraÊiglesiaÊdeÊ
SanÊBruno.ÊLaÊestatuaÊahoraÊresplandeceÊcomoÊnueva.ÊEnÊ
esteÊlugarÊqueremosÊagradecerÊaÊlaÊSeñoraÊMaríaÊGutiérrezÊ
“Coco”ÊporÊfinanciarÊestaÊrenovaciónÊyÊaÊlaÊSeñoraÊÁfricaÊ
MendozaÊporÊrealizarÊestaÊobraÊyÊporÊdonarÊnuevoÊvestidoÊ
paraÊnuestroÊNiñoÊJesús.Ê¡QueÊelÊNiñoÊJesúsÊlesÊderrameÊlaÊ
lluviaÊdeÊsusÊbendiciones! 

Parish Pastoral Council Meeting 
Spotkanie Duszpasterskiej Rady Parafialnej 
 Junta del Consejo Pastoral de la Parroquia 

   
 
 
 
 

When/ Kiedy/ Cuando: Tuesday, May 21st 
Time/ Czas/ Hora: 7:00 p.m. 
Where/ Gdzie/ Donde St. Richard Church Hall



Faith  Formation 
 

 
¡Última semana de clases! 

TenemosÊsentimientosÊencontrados:ÊporÊunaÊparte,ÊnosÊalegramosÊ
porÊserÊtestigosÊdelÊcrecimientoÊdeÊnuestrosÊalumnosÊduranteÊesteÊ
añoÊ escolar,Ê peroÊ porÊ otraÊ parteÊ nosÊ entristeceÊ queÊ esteÊ tiempoÊ
hayaÊpasadoÊtanÊrápido.ÊDeÊtodasÊmaneras,ÊcelebramosÊelÊregaloÊ
deÊ haberÊ compartidoÊ hermososÊ momentosÊ yÊ crecidoÊ enÊ laÊ feÊÊÊÊ
juntos.ÊAquíÊ algunasÊ fotosÊ deÊ nuestraÊ últimaÊ semanaÊ deÊ clases.Ê
¡FelicesÊvacacionesÊdeÊverano,ÊqueridosÊestudiantes! 
 

Last week of classes! 
WeÊ haveÊ mixedÊ feelings:Ê onÊ theÊ oneÊ hand,Ê weÊ areÊ happyÊ toÊÊÊÊÊÊ
witnessÊtheÊgrowthÊofÊourÊstudentsÊduringÊthisÊschoolÊyear,ÊbutÊonÊ
theÊ otherÊ handÊ weÊ areÊ saddenedÊ thatÊ thisÊ timeÊ hasÊ passedÊ soÊ
quickly.Ê Regardless,Ê weÊ celebrateÊ theÊ giftÊ ofÊ havingÊ sharedÊÊÊÊ
beautifulÊmomentsÊ andÊ grownÊ inÊ faithÊ together.Ê HereÊ areÊ someÊ
photosÊ fromÊourÊ lastÊweekÊ ofÊ classes.ÊHappyÊ summerÊ holidays,Ê
dearÊstudents! 

 Despedida de Alexia Peña: ¡Te vamos a extrañar! 
AlexiaÊ PenaÊ esÊ muyÊ especialÊ paraÊ nuestraÊ comunidad.Ê DuranteÊ dosÊ añosÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ
consecutivosÊrepresentóÊaÊlaÊVirgenÊdeÊGuadalupeÊenÊhonorÊaÊsusÊaparicionesÊelÊ
12Ê deÊ diciembreÊ deÊ 1531.Ê TambiénÊ participóÊ muyÊ gozosaÊ yÊ activamenteÊ enÊÊÊÊÊÊÊ
nuestroÊprogramaÊdeÊformaciónÊenÊlaÊfeÊparaÊrecibirÊsuÊPrimeraÊComunión.ÊHaceÊ
pocosÊ díasÊ AlexiaÊ yÊ suÊ hermosaÊ familiaÊ seÊ trasladaronÊ aÊ California,Ê queÊ seráÊÊÊ
ahoraÊsuÊnuevoÊhogar.ÊAcompáñennosÊaÊorarÊporÊellos,ÊparaÊqueÊenÊestaÊnuevaÊ
etapaÊnuestroÊSeñorÊ lesÊ concedaÊbendicionesÊabundantesÊyÊaÊnuestraÊAlexiaÊunÊ
futuroÊbrillante. 
 

Farewell to Alexia Peña: We are going to miss you! 
AlexiaÊ PenaÊ isÊ veryÊ specialÊ toÊ ourÊ community.Ê ForÊ twoÊ consecutiveÊ yearsÊ sheÊ
representedÊ theÊVirginÊofÊGuadalupeÊ inÊ honorÊ ofÊ herÊ apparitionsÊonÊDecemberÊ
12th,Ê 1531.Ê SheÊ also,Ê veryÊ joyfullyÊ andÊ actively,Ê participatedÊ inÊ ourÊ faithÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ
formationÊprogramÊtoÊreceiveÊherÊFirstÊCommunion.ÊAÊfewÊdaysÊago,ÊAlexiaÊandÊ
herÊ beautifulÊ familyÊ movedÊ toÊ California,Ê whichÊ willÊ nowÊ beÊ herÊ newÊ home.Ê
PleaseÊjoinÊusÊinÊprayingÊforÊthem,ÊsoÊthatÊinÊthisÊnewÊstageÊourÊLordÊgrantsÊthemÊ
abundantÊblessingsÊandÊourÊAlexiaÊaÊbrightÊfuture. 

Celebramos a nuestra María con mucho amor 
MayoÊ esÊ elÊmesÊ queÊ dedicamosÊ especialmenteÊ aÊ nuestraÊmadreÊ
delÊcielo.ÊPorÊeso,ÊlaÊdevociónÊmarianaÊconÊniñosÊfueÊdeÊesteÊmesÊ
fueÊ doblementeÊ especial.Ê CompartimosÊ lasÊ fotosÊ deÊ nuestraÊÊÊÊÊÊ
celebración,Ê enÊ dondeÊ tomamosÊ unÊ momentoÊ paraÊ coronarÊ aÊÊ
nuestraÊ Madre,Ê yÊ reconocerla,Ê tambiénÊ nosotros,Ê comoÊ nuestraÊ
reina.Ê 
 

AgradecemosÊsiempreÊelÊapoyoÊyÊ laÊguíaÊdelÊP.ÊAndrésÊyÊdeÊ lasÊÊÊÊ
catequistasÊ VickyÊ NavarroÊ yÊ EliaÊ BonillaÊ queÊ nosÊ acompañanÊÊ
cadaÊmes. 

 
We celebrated our Mary with lots of love 

MayÊ isÊ theÊmonthÊ thatÊweÊ dedicateÊ especiallyÊ toÊ ourÊmotherÊ inÊÊÊ
heaven.ÊTherefore,ÊtheÊMarianÊdevotionÊwithÊchildrenÊthisÊmonthÊ
wasÊ doublyÊ special.ÊWeÊ shareÊwithÊ youÊ allÊ someÊ photosÊ ofÊ ourÊÊÊÊ
celebration,ÊwhereÊweÊ takeÊaÊmomentÊ toÊcrownÊourÊmother,ÊandÊÊÊ
recognizeÊher,Êtoo,ÊasÊourÊqueen. 
 

WeÊalwaysÊappreciateÊtheÊsupportÊandÊguidanceÊofÊFr.ÊAndresÊandÊ
theÊcatechistsÊVickyÊNavarroÊandÊEliaÊBonillaÊwhoÊaccompanyÊusÊ
everyÊmonth. 
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“We give Closure” 
  

Jonathan Siedlecki 
Owner/Funeral Director 

 Nancy Siedlecki 
Director/Attorney at Law

SZYKOWNY Funeral Home Ltd.
Confused - Undecided Call 

773-735-7521  
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szykownyfunerals@aol.com

Family owned and operated since 1913


